
Il appartient au candidat de vérifier qu’il a reçu un sujet complet et correspondant à l’épreuve à laquelle 
il se présente.  

Si vous repérez ce qui vous semble être une erreur d’énoncé, vous devez le signaler très lisiblement sur 
votre copie, en proposer la correction et poursuivre l’épreuve en conséquence.  De même, si cela vous conduit à 
formuler une ou plusieurs hypothèses, vous devez la (ou les) mentionner explicitement. 

 
NB : Conformément au principe d’anonymat, votre copie ne doit comporter aucun signe distinctif, tel que 
nom, signature, origine, etc. Si le travail qui vous est demandé consiste notamment en la rédaction d’un 
projet ou d’une note, vous devrez impérativement vous abstenir de la signer ou de l’identifier. 
Le fait de rendre une copie blanche est éliminatoire. 

 
Tournez la page S.V.P. 
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Les textes ci-joints sont extraits des ouvrages suivants :  
Texte 1 : Yūsuf Idrīs (m. 1991), nouvelle Al-Šayḫ Šayḫa, tirée du recueil Ᾱḫir al-dunyā 
(1961), Le Caire, Maktabat Miṣr, s.d. pp. 16-20. 
Texte 2 : ʿAbd Allāh Ibn al-Muqaffaʿ(m. 756), Kitāb Kalīla wa-Dimna, Beyrouth, 
Maktabat Lubnān, 2e édition, 1991, pp. 78-83. 
N.B. 1 : Ne perdez pas de temps à lire préalablement les textes ci-joints et considérez ces extraits 
comme un corpus d’exemples, du seul point de vue des questions posées. Il est inutile de chercher à 
les comprendre en profondeur en dehors de leur valeur grammaticale. Ne surtout pas les commenter 
d’un point de vue littéraire ou historique, ce qui constituerait une réponse « hors sujet ».  

N. B. 2 : Ces textes sont reproduits ou recomposés tels qu’ils apparaissent dans l’édition citée en 
référence, sans modification. Les yāʾ finaux y apparaissent notamment sans leurs deux points. Il 
appartient au candidat d’en tenir compte.  

N.B. 3 : Dans vos réponses, tous les mots ou les phrases cités par vous doivent obligatoirement être 
transcrits en caractères latins et traduits.  

N.B. 4 : Les durées conseillées ci-dessous permettent de déduire le barème de points de chaque 
question.  

 
Questions hors programme (durée totale conseillée : 2 heures) 
 
Question 1 (durée conseillée 30 minutes) :  
Les deux textes proposés font apparaître diverses occurrences de verbes défectueux 
(fiʿl nāqiṣ) aux formes simples comme dérivées. Après avoir précisément défini ce 
qu’est un verbe défectueux, vous en donnerez les principales catégories et expliquerez 
les particularités de leur conjugaison. 
Question 2 (durée conseillée 30 minutes) :  
Dans le corpus à votre disposition, nous relevons bon nombre de verbes, noms, 
adjectifs et participes qui contiennent la consonne hamza. En vous fondant sur des 
exemples tirés des textes, vous exposerez précisément quelles sont les règles 
d’écriture de la hamza en position initiale, médiale et finale. Dans votre argumentation, 
vous utiliserez l’écriture arabe ainsi que la transcription. 
Question 3 (durée conseillée 30 minutes) :  
Dans le texte 2, nous trouvons les phrases suivantes : ًاظافتحاّ دشأ يب اناكو  (wa-kānā bi-ya 
ašadda ḥtifāẓān - p. 78, l. 5) et ًاصرح ھیف تُددزا ،ً املع ھنم تُددزا املكو  (wa-kullamā zdadtu 
min-hu ʿilman, izdadtu fī-hi ḥirṣan - p. 78, l. 9). Identifiez quelle est la structure 
grammaticale utilisée dans ces phrases. Vous rappellerez succinctement les règles et 
les contextes d’emploi de cette structure en donnant divers exemples.  
Question 4 (durée conseillée 30 minutes) :  
Dans le texte 2, p. 83, l. 7, nous lisons َتٍاَّرمَ عَبْسَ ملوش ملوش يَھِو  « […] wa-hiya šawlam 
šawlam sabʿa marrātin ». À partir de cette mention d’un nombre et de l’objet qu’elle 
dénombre (al-ʿadad wa-l-maʿdūd), vous rappellerez quelles sont les règles principales 
qui régissent la syntaxe des nombres avec l’objet compté de 3 à 100 (accords et 
désinences casuelles). 
 
 

‒ 2 ‒



Questions du programme (durée totale conseillée : 4 heures) 
 
 
Question 1 (durée conseillée 2 heures) :  
Les interdentales historiques et leurs évolutions dans les parlers arabes vernaculaires 
et dans les oralisations de l’arabe littéral. 
 
Question 2 (durée conseillée 2 heures) :  
Dans quelle mesure le consonantisme dialectal renseigne-t-il sur le locuteur ? 
 
 

‒ 3 ‒ Tournez la page S.V.P.
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INFORMATION AUX CANDIDATS 
 
 
 

Vous trouverez ci-après les codes nécessaires vous permettant de compléter les rubriques 
figurant en en-tête de votre copie. 
 
Ces codes doivent être reportés sur chacune des copies que vous remettrez. 

 
 
 
 

 Concours Section/option Epreuve Matière 

  EAE  0423A  103  0333 
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